
Tu palacio, tu casa
Palacio de Exposiciones y Congresos
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El Palacio de 
Exposiciones y 
Congresos de Santander 
completa la oferta 
de instalaciones de 
la capital cántabra 
gracias a su carácter 
acogedor, versáti l y 
funcional, adecuado 
para albergar todo 
tipo de eventos: ferias, 
congresos, reuniones de 
trabajo, exposiciones, 
conferencias y 
convenciones entre 
otros, en sus cerca de 
10.000m2. 

Se trata de un 
edificio vanguardista, 
totalmente accesible y 
cuenta con servicios e 
instalaciones adaptados 
para personas con 
discapacidad.

Independientemente 
de la belleza sobria, la 
elegancia del edificio 
y la modernidad de sus 
instalaciones, también 
dispone de los últimos 
medios tecnológicos y 
todos los servicios de 

apoyo para satisfacer 
las necesidades 
que se plantean 
en la celebración 
de encuentros 
multitudinarios.

Así lo ha reconocido 
el Instituto de Calidad 
Turística Española, 
otorgándole la Q de 
calidad. Un galardón 
que distingue la buena 
gestión del Palacio de 
Exposiciones, lo que 
nos alienta a seguir 
promocionando este 
lugar como el idóneo 
para la celebración de 
su evento.

Cabe mencionar 
su pertenencia a la 
Asociación de Ferias 
Españolas (AFE) y 
Asociación de Palacios 
de Congresos de España 
APCE).

El Palacio de 
Exposiciones
y Congresos
de Santander
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The Santander Exhibition and 

Congress Centre completes the 

Cantabrian capital’s facilities 

offering thanks to its welcoming, 

versatile, and functional design, 

suitable for hosting all types of 

events: trade fairs, congresses, 

business meetings, exhibitions, 

conferences, and conventions, 

among others, within its nearly 

10,000 m2.

This is a cutting-edge building, 

fully accessible, and has 

services and facilities adapted 

for people with disabilities.

Apart from the sober beauty, 

the elegance of the building, 

and the modernity of its 

facilities, it also offers the latest 

technological resources and 

all the support services to meet 

the needs of holding large 

gatherings.

This has been recognized by the 

Spanish Tourism Quality Institute, 

awarding it the Q for quality. 

An award that recognizes 

the good management of 

the Exhibition Centre, which 

encourages us to continue 

promoting this venue as the 

ideal place to host your event.

It is worth mentioning its 

membership in the Association 

of Spanish Fairs (AFE) and the 

Association of Congress Palaces 

of Spain (APCE).

Santander Exhibition 
and Conference Centre 
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The architect, Gabriel Gallegos Borges, who, together with Juan 

Carlos Sanz Blanco, created the winning project in the ideas 

competition for the construction of the Santander Exhibition and 

Congress Palace, defines the volume of this unique building as 

“a metaphor for the topography and climate of Cantabria, a 

mountain whose steep slopes facilitate the flow of rainwater, 

which is collected by the pond overlooking the plaza leading 

to the complex.” It is worth noting the honorable mention this 

palace received in the 7th Architecture Award.

El Palacio

El arquitecto es Gabriel 
Gallegos Borges,
que junto a Juan Carlos 
Sanz Blanco fueron los 

autores del proyecto 

ganador del concurso 

de ideas convocado 

para la construcción del 

Palacio de Exposiciones y 

Congresos de Santander, 

define la volumetría de 

este singular edificio como 

“una metáfora de la 

orografía y climatología de 

Cantabria, una montaña 

cuyo escalonamiento 

facilita el discurso del agua 

de lluvia. que es recogida 

por el estanque que preside 

la plaza de acceso hacia 

el recinto”. Cabe destacar 

la mención honorífica que 

recibió este palacio en el 

VII Premio de Arquitectura.
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BIENVENIDA
La dotación de servicios y equipamiento 

general del Palacio de Exposiciones y 

Congresos de Santander se completa 

con un área de información y atención al 

visitante, guardarropa, zona de descanso, 

cafetería y varias terrazas.

WELCOME
The services and facil it ies available at the 

Santander Exhibition and Congress Centre 

include an information area and visitor’s 

cloakroom, lounge area, cafeteria and 

several terraces.
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Este amplio salón, situado en la planta 

superior, tiene una superficie útil de 

2.660m2. Es un espacio diáfano, aunque 

puede disociarse estéticamente mediante 

cortinas, lo que permite crear distintos 

ámbitos de exposición o reunión. 

Su altura mínima es de 5,70m y máxima de 

14,70m, ya que sigue el escalonamiento 

del alzado lateral del edificio. Gracias 

a sus lucernarios, domina la luz natural 

central.

Espacios del Palacio

Salón El Sardinero

SARDINERO ROOM

This large room on the top floor has a usable 

surface area of 2.660 m2. The layout is open-

plan, although curtains can be used to 

create different atmospheres at exhibitions or 

meetings. 

The ceiling is stepped in height from 5,70m to 

a maximun of 14,70m, following the building’s 

sloping profile. Skylights provide plenty of 

natural overhead lighting.
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En el nivel inferior se encuentra este versátil 

salón, iluminado a través de un patio 

inglés ajardinado que crea un espacio de 

expansión.

Su principal característica es la posibilidad 

de compartimentación mediante paneles 

móviles acústicos, los cuales permiten 

conformar hasta 11 salas independientes 

de 100 m2. Sus 2.450 m2 pueden estar 

destinados tanto a exposiciones, como al 

desarrollo de actividades, reuniones de 

trabajo, etc.

Salón Bahía

Bahía Room

This versatile room is located on the ground 

floow and is lit by an English-style garden 

courtyard which serves as an extension of the 

available space.

It’s main feature is the moveable soundproof 

panels which allow the hall to be split into 

11 independent spaces of 100m2 each. The 

surface area of 2.450m2 can be used for 

exhibitions, events, working meetings, etc.
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Un amplio vestíbulo acristalado, en 

torno a la cafetería, da la bienvenida al 

visitante y facilita el control de acceso y la 

acreditación. 

Esta área de entrada, de casi 800 m2, 

puede ser empleada como zona de 

registro, para ofrecer servicio de cocktail 

y coffee break durante las pausas del 

evento o como espacio para acoger 

exposiciones y actos culturales.

Espacios del Palacio

Vestíbulo Principal

ENTRANCE HALL

The spacious glazed entrance hall with 

cafeteria welcomes visitors and facilitates 

access and identification. 

The entrance, with almost 800 m2, can be used 

as a registration area, for cocktail and coffee 

breaks during pauses at conferences or for 

exhibitions and cultural events.
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Con aforo para 275 personas las 

posibilidades que ofrece esta sala son 

múltiples. Es un espacio polivalente, 

equipado con las últimas tecnologías, que 

dispone de:

•	 Mesa presidencial

•	 Atril mecanizado

•	 Sistema de traducción simultánea      

por infrarrojos

•	 Micrófonos inalámbricos

•	 Megafonía

•	 Pantalla

•	 Equipo de proyección audiovisual    

para PC, vídeo, DVD, etc.

Salón de Actos

Assembly Room

With capacity for 275 people, this hall has 

many possibilities as a multi-purpose space 

equipped with the latest technology:

•	 Presidential table

•	 Auto-cue lectern

•	 Infra-red simultaneous translation system

•	 Wireless microphones

•	 PA System

•	 Screen

•	 AV projector for PC, video, DVD, etc.
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Esta sala cuenta con aforo para albergar 

a 28 personas y está dotada con un 

completo equipamiento adecuado 

a las necesidades de los medios de 

comunicación. 

Constituye un perfecto escenario para 

conferencias y ruedas de prensa.

Adecuada para dar cabida a unas 10 

personas, esta acogedora sala está 

diseñada para atender a autoridades y 

ponentes, celebrar pequeños consejos, 

reuniones de reducido formato, encuentros 

privados de negocios, etc.

Espacios del Palacio

Sala de Prensa

Sala de Reuniones

Press Room
With a capacity of 28 people this room is 

equipped for press and media usue.

It is ideal for press conferences and interviews.

Meeting Room
Suitable for up to 10 people, this confortable 

room is designed for hosting officials and 

speakers, holding small company or private 

business meetings, etc.
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En caso de que el evento requiera un 

servicio de catering, contamos con una 

completa cocina habilitada con hornos 

mixtos (permiten cocinar al vapor y/o calor), 

hornos eléctricos, carros calientes para 

mantener los alimentos a la temperatura 

óptima, cámara frigorífica, tren de lavado...

Catering

Catering
If your event requires catering, there is a fully 

fittes kitchen with dual-purpose ovens (heating 

/ steaming), electric ovens, heated trolleys for 

keeping food warm, cold stores and dishwashers.
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Espacios del Palacio

•	 Superficie de 2.660 m2

•	 Circuito de voz y datos

•	 WiFi

•	 Climatización

Sardinero Room
•	 Surface area: 2.660 m2

•	 Voice and data circuit

•	 WiFi

•	 Air conditioning

•	 Superficie de 2.450 m2

•	 Circuito de voz y datos

•	 Hilo musical

•	 Paneles móviles y acústicos 

(hasta 11 salones / 100m2)

•	 WiFi

•	 Climatización

Bahía Room
•	 Surface area: 2.450 m2

•	 Voice and  data circuit

•	 Music system

•	 Moveable soundproof panels 

(up to 11 areas of 100m2)

•	 WiFi

•	 Air conditioning

Salón el Sardinero

Salón Bahía
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•	 Capacidad para 275 personas

•	 Proyección a través de ordenador

•	 Traducción simultánea

•	 1 atril

•	 Mesa presindencial hasta 8 personas

•	 Megafonía

•	 Circuito de voz y datos

•	 WiFi

•	 Climatización

Assembly Room
•	 Capacity for 275 people

•	 Computer projection system

•	 Simultaneous translation

•	 Lectern

•	 Presidential table for up to 8 people

•	 PA System

•	 Voice and  data circuit

•	 WiFi

•	 Air conditioning

Salón de Actos

Otros espacios

Vestíbulo Sala de Reuniones y Sala de Prensa

SALA PRENSA
SALA DE

REUNIONES

ZONA AJARDINADA
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Santander,
una ciudad 
que no podrás 
olvidar
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Enclavada estratégicamente entre el mar y la montaña, 

Santander ofrece numerosas posibilidades para satisfacer 

al visitante. Además de sus hermosas playas, paisajes 

y paseos, nuestra ciudad dispone de diversas sedes 

específicas para el desarrollo de congresos, entre las que 

podemos encontrar el Palacio de la Magdalena, el de 

Deportes, el de Festivales, así como nuestro Palacio de 

Exposiciones y Congresos.

Completando el gran equipamiento social y cultural, con 

una importante oferta de servicios que han convertido a 

Santander en el lugar elegido por muchos profesionales 

para celebrar sus convenciones, congresos o reuniones  

de empresa.

An unforgettable city
Located strategically between the sea and the mountains, 

Santander offers many opportunities to fulfil visitors’ needs. In 

addition to its beautiful beaches, landscapes an walks, our city 

has several specific sites for organizing conferences including the 

Magdalena Palace, Sports Centre, the Festival Centre, as well as 

our Exhibition and Conference Centre.

This wide range of hospitality services rounds off the city’s great 

social and cultural offerings, and makes Santander the venue 

of choice for many proffesionals to hold their conventions, 

conferences or business meetings.



Palacio de Exposiciones y 

Congresos de Santander

Avda. del Racing, s/n

39005 Santander (Cantabria)

¿NOS ESCRIBES? ¡TE ESPERAMOS!

palaexpo@ayto-santander.es 

palacioexposiciones.com


